
Need Help? In USA Please call our toll-free Customer service line at 1-888-328-2383 or WWW.GERBER-US.COM for additional assistance or service.  
In CA Please call our toll-free Customer service line at 1-800-487-8372 or WWW.GERBER-US.COM/EN-CA for additional assistance or service.

Besoin d'aide pour? Aux États-Unis, veuillez appeler notre ligne de Service à la clientèle sans frais au 1-888-328-2383 ou de visiter WWW.GERBER-US.COM pour obtenir de l'aide ou un service 
supplémentaire. Au Canada, veuillez appeler notre ligne de Service à la clientèle sans frais au 1-800-487-8372 ou de visiter WWW.GERBER-US.COM/EN-CA/ pour obtenir de l'aide ou un service 
supplémentaire.

¿Necesita ayuda? En Estados Unidos, favor de llamar a nuestra línea de servicio al cliente gratuita al 1-888-328-2383 o visitenos en WWW.GERBER-US.COM para obtener asistencia o servicio 
adicional. En Canada, favor de llamar a nuestra línea de servicio al cliente gratuita al 1-800-487-8372 o visitenos en WWW.GERBER-US.COM/EN-CA/ para obtener asistencia o servicio adicional.

Before Your Installation / Avant l’installation / Antes de Instalar
Check to make sure you have the following parts indicated below:
Vérifier pour vous assurer que vous possédez les pièces au bas:
Verifique que tenga todas las partes indicadas:

Deep Wall Extension Kit For 
1/2" Shower Diverter Valve

Nécessaire de rallonge pour
inverseur de douche de 1/2 po 

Conjunto de prolongación mural profunda
para válvula de flujo de agua en la ducha de 1/2"

Short screw

Courte vis

Tornillo Carto

Long Cartridge Stem (D 
Shape) 

Longue tige de la 
cartouche de l’inverseur 

Boquilla larga del 
cartucho del cambiador 
de flujo

Long screw

Longue vis

Tornillo largo

Short Cartridge Stem 
(Splinted Type)

Courte tige de cartouche 
(type cannelé)

Vástago corto del cartucho 
(tipo segmentado)

D130011B

Extended Sleeve 

Manchon allongé  

Manga extendida 

4 Port Shower Diverter Valve 3 Port Shower Diverter Valve
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Maintenance Your new faucet is designed for years of trouble-free performance. Keep it looking new by cleaning it periodically 
with a soft cloth. Avoid abrasive cleaners, steel wool and harsh chemicals as these will dull the finish and void your warranty.

Warranty Registration: Please log on to gerber-us.com to register your product today. 

Operation Manual / Manuel des instructions d’utilisation / Manual de operación

Gerber always recommends that plumbing products be installed by a licensed professional.
Gerber recommande que les articles de plomberie soient toujours installés par un professionnel qualifié.
Gerber aconseja siempre que sea un profesional autorizado quien instale los productos de plomería. 
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1. This extension kit can provide additional 1/2" of wall 
thickness.
Ce nécessaire de rallonge peut convenir à une épaisseur 
de mur supplémentaire de 1/2 po.
Este kit de extensión puede proporcionar 1/2" de grosor 
de pared adicional.

2. Remove the protective cap. 
Retirer le capuchon de protection. 
Retire la tapa protectora.

3. Remove the original sleeve.
Retirer le manchon d’origine.
Retire la manga original.

1.

2.

3.



Entretien Votre nouveau robinet est conçu pour fonctionner sans problème, des années durant. Nettoyez-le périodiquement avec un chiffon doux pour qu’il conserve la même apparence qu’à l’état neuf. Évitez 

les nettoyants abrasifs, la laine d’acier et les produits chimiques forts puisqu’ils endommageront le fini et rendront votre garantie nulle. Enregistrement de la garantie: veuillez vous connecter sur 

gerber-us.com pour enregistrer votre produit aujourd'hui.

Mantenimiento Su grifo nuevo está diseñado para brindar años de servicio sin problemas. Mantenga su apariencia nueva limpiándolo periódicamente con un paño suave. Evite limpiadores abrasivos, estropajo 

de acero y químicos cáusticos porque deslustrarán el acabado y anularán la garantía. Registro de la garantía: por favor ingrese para gerber-us.com para registrar su producto en la actualidad.

4. Remove the original stem extension from the shower 
diverter cartridge using a screwdriver. 
Retirer la rallonge de tige d’origine de la cartouche de 
l’inverseur de douche à l’aide d’un tournevis.
Utilice un destornillador para retirar la extensión de vástago 
original del cartucho del cambiador de flujo de la ducha.

5. Install the stem extension and extended sleeve. 
Installer la rallonge de tige et le manchon allongé. 
Instale la extensión de vástago y la manga extendida. 

6. Finished and continue to trim kit installation.
Une fois terminé, procéder à l’installation de l’ensemble de 
garnitures.
Continúe con la instalación del kit de grifería.
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